Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

saraslruha nayanE-amRtavarshiNi

In the kRti ‘saraslruha nayanE’ — rAga amRta varshiNi (tALa Adi), Srl
tyAgarAja prays to lalitA mahA tripurasundari.

P sarasl-ruha nayanE sarasij(A)sanE
Sarad-indu nibha vadanE amba

A parama kRpA nidhi nlvE(y)ani ninu
niratamu nammiti brOvavE talli (sara)

C svara rAga laya Sruti marmambulu
nArad(A)di munulak(u)padESincE
vara dAyaki amRta varshiNi
maravaku lalitE tyAgarAja nutE (sara)

Gist

O Lotus Eyed! O Mother seated on Lotus! O Mother, whose face
resembles autumnal moon!

O Bestower of Boons, who initiated nArada and other sages in the secrets
of svara, rAga, laya and Sruti! O Mother who rains nectar (Or rAga amRta
varshiNi)! O Mother lalitA! O Mother praised by this tyAgarAja!

Considering only You to be the Supreme Ocean of Compassion, | ever
trusted You.

Deign to protect me.

Please do not forget me.

Word-by-word Meaning
P O Lotus (sarasl-ruha) Eyed (nayanE)! O Mother seated (AsanE) on Lotus

(sarasija) (sarasijAsanE)! O Mother (amba) whose face (vadana) (vadanE)
resembles (nibha) autumnal (Sarad) moon (indu) (Sarad-indu)!



A Considering only You (nlvE) to be (ani) (nlvEyani) the Supreme
(parama) Ocean (nidhi) of Compassion (kRpA), | ever (niratamu) trusted
(nammiti) You (ninu); deign to protect (brOvavE) me, O Mother (talli)!

O Lotus Eyed! O Mother seated on Lotus! O Mother whose face
resembles autumnal moon!

C O Bestower (dAyaki) of Boons (vara) who initiated (upadESincE) nArada
and other (Adi) (nAradAdi) sages (munulaku) (munulakupadESincE) in the
secrets (marmambulu) of svara, rAga, laya and Sruti!

O Mother who rains (varshiNi) nectar (amRta) (Or rAga by that name)!
Please do not forget (maravaku) me, O Mother lalitA (lalitE)! O Mother praised
(nutE) by this tyAgarAja!

O Lotus Eyed! O Mother seated on Lotus! O Mother whose face

resembles autumnal moon!

Notes —
Variations

References —

Comments —

In the book ‘Compositions of Tyagaraja’ by Srl TK Govinda Rao, this
kRti is listed in the category of ‘doubtful’, which means it is doubtful whether this

kRti was indeed composed by Srl tyAgarAja.

Devanagari
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English with Special Characters

pa. sarasi-ruha nayané sarasi(ja)sané
Sara(di)ndu nibha vadane amba

a. parama krpa nidhi nivé(ya)ni ninu
niratamu nammiti brovave talli (sa)

ca. svara raga laya Sruti marmambulu

nara(da)di munula(ku)padesince



vara dayaki amrta varsini

maravaku lalite tyagaraja nute (sa)

Telugu

0. DEVHTT HOHT DSV(ET)O
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Tamil
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Kannada
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Malayalam
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Bengali
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Punjabi
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